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IXABISO 3d.]

Unhlaba Otengisayo.

UMHLABA ongu Lot I., omi e Debe, ubukuln bawo zi acres ezi ngama 2/ ne poles

ezingatna 28. Imida yawo : ngase mpumalanga.ngentla, nangezantsi, utni ngendlela
yengwelo ; ngase mpumalanga-ngezantsi, omi ngo Lot H.: ngase ntshonalanga-ngentla, umi
ngo Lot K., umhlaba olinywayo, Owufunayo angabhekisa ku

GEORGE WHITAKER,
King williamstown.

KUFUNWA

Ingwelo Zokutwala Amalahle

ZIWASE E-

METELE NASE KOMANI.

18th January, 1888.

JOHN J. IRVINE & CO.

ISITORA ESITSHA,
Sengubo nobu Qeleqele
beza Mankazana,

E-QONCE.

Ezamadoda Thempe, 1/- 1/3, 1/6
Ibhulukwe ze Kodi, 5|- Eze Twidi
ibhulukwe, 4/- .

Ibatyi ze Twidi (1?ukunj elwe yonke) 6/6
Eze Twidi i Suti, 16/9

Ikeleko, 2 d,

I Printi (intlobo ezintsha) 3d.

1 Linzi, 3 d. Ityali ezininyama, 2/-

Alikazanga libeko elinjengeli icam.

BANTSUNDU! BANTSUNDU!! BANTSUNDU!!!

KWABATETA isi Xhosa siti, “ Posam amehlo apa.” Kwabo bateta isi Bhulu siti,
“ Kyk hier zoo.” Kwabo bateta ulwimi Iwe Nkosazana, siti, “ Look here,”

KWA. PASCOE,

KING WILLIAMSTOWN, NGOLWESI-NE, JULY 12, 1888.

NGUBO 20 BUSIKA.

Basandukufikelwa yimpahla eninzi ngamikombe yezo zixelwa

ngentla. Banovuyo ekubizeni bonke abalesi beli pepa
ukuba ke

BAKANGELE  EZIMPAHLA ZILANDELAYO,

Zizanyelayo zonke ezinye ngokulunga nobutshipu :(—

Iminqwazi, Is 3d, 2s, 2s 6d.

Thempe zokusebenza, Is 3d, Is 6d, Is 9d, 2s. Ibhulukwe ze

sitofu ziqalela 3s; Ibhatyi 5s 3d.

I suti ze Norfolk Blue Serge, 26s.
Imibhalo etshipu kakulu. I blankete netyali zoboya.

Ibhulukwe ze kodi, 5s 6d.

Siy azisika ibhulukwe. Izitofu ezilula eziketiweyc ziqalela
kwi 15s 6d. Zimmile kanye umntu. Ama- qina ne zi

kafu.

Kweli lase ma Xoseni yiza kuzinyulela kwingubo zakwa
DYER no DYER ezihleliweyo. Isuti zabafundisi ze Black
Russel Cord, nezelakana, Iminqwazi yabafundisi ne

kalala.

I bhatyi zokwaleka zamakwenkwe, abafana,
0.amadoda ziyaqgala ukuvulwa ezimpahleni.

Kwa DYER no DYER,

KING WILLIAMSTOWN.

Baker Baker & Co.

e QONCE (Kingwilliams town).

Bane mpahla ezilunge kakulu
nakuni Bantsundu.

I BHULUKWE ne BHATYI ze KODI.
[ BHULUKWE ne BHATYI ze ZITOFU.
I SUTI ze ZITOFU.

I HEMPE ezilushica.
Zitengwa ngawona manani atshipu.

I MICAKO, ye KALIKO e Brown ne White.
I PRINTI, i-LINZI, i-KODI .
IQIYA ze Keshemiya ezimnyama nezinamabala.

Impahla zetu zobusika zifikile, “ Ityali setu ~ especially ezaba TshaJcazi, zihleli zodwa emhlabeni

llokwe zokutslwta esezitungiwe, nezinokwenziwa kwofunayo. Amagqabi izigqubutelo, iziblangu (ezizitende

zide), i print), i kaliko, i linzi, eze hempe, njalo-njalo. ) .
Yonke into efunwa ngamanene, nama nenekazi nantsi apa :

Impahla yokutshata kulapo ikona.

Ingubo zamadoda zokutshata ezitnngwe kade, nezinokwenziwa kwofnnayo.—Umsiki wetu upuma
pesheya e Ngilane Ibhatyi, ibhnlukwe, ne suti zitshipu ngenyaniso. Thempe, i kalala, amaqhina, iminqwazi,

izihlangu, njalo-njalo. Kulapo batengwa kona onzonza.
Yizani kunqwenisa amehlo enu. Ningawalibali amagama etu :
Amadoda ati ngu “ SIGINGQI.” Abafazi bati ngu “ SILINDL.”
Umteketiso, ngu “ FOLOKOCO.”

Inkumba yakwa Pascoe ezantsi kwetyalike yama Skotini, apo wofika umbone kona u Mr. FOLOKOCO

ngokwake (saluf).

Ikaya Lendwendwe

LIVULIWE E-KOMANI,

NGO

R T NUKUVA & CO.

UPUMLO no Iwonwabo kuni mzontsundu wase Kamastone, e Hewu, e e Lesssyton, e Whittlesea, ¢ Gqili, e

Transkei, kumzi wonke wakwa Izindlu nezitali zikulu.

se zantsi kwe Marike, e Calderwood Street pambi kwe Hotel ka Fantein abelungu bati ngu

a
%Vebber no Mgqadaza (Hadnott) niya kuiumana yonke into ilungile.

R. T. NUKUNA & CO.

Queens town.

Ofani ngofani be TYALI

Baker, Baker &

Inyama ne

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengen: ko

e Nyutawini nakwisitalato
~ esipambi .
kwe ofisi ngase mcancatweni.

Zonka
BOURKE NO MARSH,

[No. 191
ABATSHATILEYO.

LUSASENI -- TSENGIWE. Kwatshati-

swa ngu Rev. C. Taberer wase St.
Matthew’s, Emtwaku, ngo 26 May, 1885 u
PATO S. LUSASKNI no JEMIMA M. TSENGIWE.

KLASS—JONAS.—Ngo 6th ku (Ntuli).
kazi, June, kutshatiswe a Mr. WM.
KrLAAS, wase Komani, no Miss MINUS JONAS.

Ighina libotshwe ngu Rev. J. Mahonga.

ABAZELWEYO.

LUSASENL—U Mrs. P. S. Lusaseni ufu-

tnene unyana u ALFRED ARTHER
MULLINS ngo 23 February, 1886; ngo 11
June 1888 ufumene intombi.

KO TITSHALA.

KUFUNWA i TITSHALA, enesiqiniselo
inganqweneleka ngaknmbi. Umvuzo
£40 (per annum) ngonyaka. Owufunayo
wobhalela ku
REV. SIMON P. STHLALI,
“ Solomon Vale,”
Engcobo via Idutywa.

ISAZISO.

IZIHLOBO zam mazenjenje ngoku ukundi-
bhalela,

CHARLES MJODI,
St. Matthew’s, Kiskama Hoek.

ISAZISO.

BABHALELT, kutabitela kumhla we
17 July, 1888, mabati ukubala.
DAVID BOLANI,
care of Rev. B, MAMA,

Horton,
Breakfast Vlei.

ISAZISO.

N DINIKA esi saziso kubo bonke abagaula
kumahlati aku Tsolo. Bonke abaya
kufunyanwa behamba nabapete i Licence
zokugaula, kodwa engeko amagatna abo,
bonke ndobabamba ndibase kwi Mantyi
yakwa Tsolo ukuze kubone yona ukuba
abanatyala. Mna

bangababelekwa. . .
nditi bonke abanjalo

THOS. NGUDLE,

K Umgcini-Mahlati.

ambi,
8th May, 1888.

BONISANI.

AMAHASHE alahleke e Katikati, ngo
18th June, 1888, iponi e fosi—enama-

bala amhlope ezingxaleni apahle umqolo.
Atnangina angasemva ayakanya. Lalahleka
nehalitile. Elinye yi nkabi ebomvu ete tyi
kuleyo nkabi ifosi, inopawu kwindlebe yase
knnene, itiwe gqipu. Olandisayo wobhalela

REV. JOHN NOBANDA,
Wesleyan Minister,
Marela’s, Igibira.

BONISANI!!!

i MAHASHE amabini alahleke e Rini, nge 22 June,
1888. Inkabi egwangqa ebomvu, inekolo encinane;
elinye yinkabi empemvu ebomvu, amangina asemva
amhlope, ikwa namabala emhlana amhlo.pe mabini.
Lamahashe anomtshiso wase Bhofolo, nentsimbi

kumangina apambili. Ubudala akwi six years.

Ondilandisayo, ndomvuza, abhalele kum,

ROBERT L. MAGEZENI, Care of Mr.
‘Wm. Ndane, Fo t Beaufort.

[ntlanganiso Engqushwa,

NTLANGANISO e Ngqushwa, Peddis Fingo
Association, iya kuba se Mahlu- bini, ¢ Mgwalana,
ngowama 20 ku July, 1888. Ayacelwa onke amalungu
ukuba azo abeko, kuba kuko unmcimbi oya
kusingatwa.

J. J. NGAKA, Secretary. Geebula, Peddie, June 25,
1888.

Amehlo Mzi Ontsundu!

NDICELA amehlo kuni mzi wakowetu

ngomfana ontsundwana, amagama
ake Jim, Mbeki, akayiso Abraham Gobo-
ngwana Kinass. Wagaityelwa ese Kapa
ngo 1882, naku Mr. John James, nakwaba-
nye abafundisi bamahlelo ngamahlelo apo e
Kapa nakwezinye indawo. Ondilandisayo
angatumela kwi editor ye Mvo, nokuba
kakum. Indleko zake zingabuyiswa ndim

M. A. G. KINASS,
R M. Office,

23 June, 1888. Mount Ayliff.

KWA G. WHITAKER, kwi-

venkile etengela nentwana
ezincinane kuko, kutengelwa tshipu
kanye Umbona, nento ezinjalo,
Umgubo, neswekile, njalo-njalo, njalo-
njalo.
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Incwadi ezivela ku Bev, J. Read, senr., ezikalazela
u Rev. 8. P. Sihlali ngendawo ezitile, zinikolwe i
Komiti ukuba izicikide.

U Rev. F. A. Bulmer unike ingxelo ngowake
umsebenzi kwabantsundu e Kim- berley, ati
ungopahlwe zinkataao, nento ezityafisayo.

Umsebenzi ka Rev. G. Tyamzashe e Trans- vaal

nfnmaneke ungovuyisayo, kwagqitywa kwelokuba
atunyelwe uncedo ngangoko kunokuncedwa.

Isicelo se Ramente yase Skapu ukuba umvangeli
wayo u Mr. 8. Matolo, abekwe , izandla, sinikelwe i
Komiti ukuze yenze ukubona kwayo mayelana naso.

Kubeko ingxoxo ende mayelana ne Rame- nte ese
Knapp’s Hope (kwa Gqadushe) eyacela u Mr. John
Yekele, sabuya saroxi- ewa isicelo. Kuleswe
nencwadi ka Rev. J. Harper ugomzi lowo. Lonto
inikelwe eza- ndleni ze Komiti enkulu ye Union. Ku-
gqitywe ukuha  kubeko iginga  elenziwayo
ukubandakanya Unomadolo ne Knapp’s Hope.

NGOLWKSI TATU.

Imbumba ivakalise usizi novelwano nezi- hlobo
zomfi, ngokubhubha kuka Mr. William Gqoba,
obengumvangeli.

Isaziso se Ramente yase Rafu sokuba iza kutumela
e England ukuba itunyelwe umfu- ndisi, sinikelwe kwi
Komiti enkulu ye Union.

Kuggitywe ekubeni indawo ka Rev. H. Ferreira
ifunelwe umntu.

Kungene abafundisi namagosa amanye amahlelo
ukuza kubulisa i Union bepetwe ngu Rev, J.
Thompson, M.A., we Wesile ; Rev. J. M Russell, UP.,
Rev. E. Z. J. de Beer, Rev. A. M. Botha, base Datshi;
Rev. S. Clark, Wesile; Rev. J. S. Mavers, U P., Rev. L.
Nuttall, Baptist, Rev. H. Tindall, President Weleyan
Conference; Rev. R. Ridgill, Wesile; Rev. W. S.
Foggitt, Wesile; Messrs. R. M Ross, W. E. Moore, W.
Abbott, D Stephen, C. Lewis, M.L A., E. B. Garland.

Egameni le Union kupendule u Rev. J. C.
Macintosh, Mr. H. Beard no Rev. W. B. Philip, B A.

Kubeko ingxoxo yoselo. Kwavunyelwana ukuba
kubanjiswane namanye amahlelo ngawo.

Kumiswe u Rev. T. D. Phillip, B.A., no Rev. J.
Read, Senior, ukuba babeko egameni le Union kwi
Jubilee ka Rev. R. Birt wase Peelton.

Kumiswe o Revs. W. B. Philip, B.A., S. J. Helm, J.
Pritchard, T. G. Jones, nkuba babe yi Komiti
yakulungiselela ukuba abafundisi abantenndu babe ne
Library.

NGOLWESI-NE

Uncedo ufunyenwe ngalama bandla, Kimberley
£24; Transkei ku Mr. Sihlali, £30. Mr. Makaba, £10;
Transvaal £20; Hackney ku Mr. Matodlana £10 ;
Heidelberg £5; kumadodana amatatu afundayo £20
inye.

I Union iggibe kwelokuba kwaziswe u Mr. John
Yekele ukuba ayanelisiwe kukuma kwake eluviweni,
makake abuye atadishe.

Kuggitywe kwelokuba kuncediswe u Rev. R. Birt
nge £150. u Rev. J. Harper nge £75.

Kuqutywe amatiletile okuqukumbela um- sebenzi
wentlanganiso, yaba iyahlukana okwanonyaka.

IMFAZWE KWA ZULU.

Inkosi ezingo Somkele, Mpopo no Betsam
ezidume ngokomelela zigalele kwaku Dinizulu.
Kuyatinjwa  amago- gotya hidaka. Kuke
kwaqubisana impi ka Dinizulu neyama Zulu ka
Sokwetyata ebipetwe yimantyi u Mr. Pretorius
nesi- tandatu sama Ngesi. Ama Zulu kutiwa
ebekumawaka amatatu, ate emva kwe- duli
elishushu agxotwa. Kuhlanganiswa amavolontiya
e Natal. Beie kwatiwa ayal%unikwa 15s. ngemini
azitimbele, ngoku intimbo awayikuyifumana.
Lonto ibange ukuba angene. iya isanda impi ka
Dinizulu.—Kukwako inteto yokuba izigitshimi
zika Dinizulu zisendleni uku- za kwi Ruluneli yase
Natal u Sir Arthur Havelock.—Umkosi ka
Dinizulu  kutiwa ngoku ufikile kumadoda
amawaka allshu- mi linesibhozo, kuyakucaca
kwabamhlo- pe ukuba lifile yinyaniso, oko
bekucinge- wa ukuba ayisakuba mfazwe inkulu.

EMAMPONDWENTI.

Udaba oluvela Emtata lolokuba u Sigcau
utumele ku Nqwiliso ukuba ama Konjwayo antkwe
inkomo zawo, ukuba ayekuhlala nazo koka Sigcau.
U Ngwiliso akavumanga, ate u Sigcau wasongela
ukuba uyakumnyanzela u Nqwiliso ukuba ayenze
lonto; naye kutiwa selexolele ukulwa.

IDABI LEGUSHA NENKCUKUTU.

Omnye Umtembu apa e Qokolweni, umfo wase
Matolen1 wavalela igusha ezi 118 eti ufuna
ukubulala incukutu, zati ngokuxinana igusha
kwasa zite kakalala zonke; kwakuko nezika Mr.
Elias Frantz. Lomadoda siya wavela ngesi kade
asifumeneyo.

EZABABHALELIL.

IMPATO YEMIZIL

Nkos! MHLELL,—Ndindululwa yincwa- di
ebonakele kwi Mvo ye 23th June, 1888, ibalwa
linene lase Batenjini, Eugcobo, eteta ngempato
yemizi yabantsundu, ngol%ukodwa obekutiwa yi
Board of Management. Lombhaleli wako ndimva
ukuba uyalutakazelela uti “ lunga lunga-
han]iiselwa pambili nam ndikwatsho, ndinqwenela
nga emi%ca ukuba ndibetele esosikonkwane
siseshushu  entliziyweni zamanene akowetu.
Ezincam zonke zi- kankanywe lelinene mayela
nolaulo Iwe- zibonda ziyinene engenakupikwa
luninzi Iwezikolo ezikulu ezifuna ukuqubela
pambili—ungafumana ikakulu izizibonda imivalo
elele endleleni yomzi ekuhambe- leni pambili,
kuba, kuq’ala, isikolo esipe- twe sibonda, nokuba
siti sigqobokilena, eso sibonda uyakufika sibopene
namaqaba ,,wonye namanxiba asesikolweni, zisa-

mkela amacebo kwabo bantu, zingqwuse lo

umzi kuba azikonzi kuwo, zikonza wa

Rulumente. Andifuni kugqiba nda-

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION)

wo. Nditelela kwelo Mtembu “ulaule
Iwezibonda olukugogileyo ukukanya ma-
lebhejiswe ” kungeniswe i Board of
Management—Xkuba ngati kungatwabulu- ka
ukukanya kunoko kunjalo. Angade abe
angako amadlala kule Board of Management
kodwa kuko izikolo ezisezi- vutiwe ukuba
zirgalingwa ngale mpato, ngokukodwa
izikolo ezikulu. Kutiwa isaqalwa e Pirie.
Kwala nina ukuba olu laulo lungadluleli ema
Peelton, Mgwali, njalonjalo? Uhlabe
ekangele u Mtembu xa ati “ ulaulo
olusimakade alunanto ilungayo.” 1 Board
yohlala ixa elitile elimisiweyo, izame
ngeloxesba ukuzilu- ngisa izinto ukuze ibuye
inyulwe.

June 29, 1888.

IMVO E TSITSIKAMA.

Wetkleebosck, May 26, 1888.

Nene lakowetu : ukuba elizwana linga- zuza
isitutyana kusinina kulomvaba yamanene? Saka
sanentlanganiso all()a singamadoda  asibhozo
ngosuku Iwe 5 ku Aprl ofileyo, sasijor:ige
ukukangela ama- lungelo etu tina mzi untsundu,
intlanga- niso levo yazuza igama eliti “ Upapamo
Etsitstkama.” Sati einveni kwenteto zokusililela
ukuba i Tsitsikama lilele kangaaa, endaweni apa
kusesazulwini sokukanya, savumelana
ngezindawo- 1. Sineratshi ngamapepa asi Sigidimi
ne Mvo Zabantsundu. 2. nga lamagega
anganobuhlobo, kungangeni lutshaba
oluyakuwahlukanisa. 3. Inkulu into evenziweyi
Mvo ukulungiselela ontsu- ndu. 4. Imvo lipepa
elitetelela umzi wonke ontsundu ngapandle
kwekete noloyiko. 5. Makafundwe lamapepa sili
mzi ontsundu. Zezoke indawo esavume- lana
nﬁazo, nakuba sisaqala ukupapama silitsbo kakulu
eli ukuba gcinanani, amakwele makangavunyelwa,
nokuba nipendulene kalukuni msani ukude
nihlebane kakulu komhlope, noba nipe- lisa
amandla etu njalo. Ngenani ke zingwevu zakowetu
yonke into soyiva ngani ubuxoki ne nyaniso utsho u

SIMON MTIMKULU.

ICAM.

IXABISO LE DAYIMANI

NKOSI,—Mnumzanaopatele umzi ontsu- ndu
ipepalendaba lemvo zabaniu, ndiya- cela
kwalomvaba yomzi, ndingemntu uhlala ekataza
ngazinto, kumblana ndi- qalayo. Kuko into
endotusileyo ndaku- yiva, yokuba amanani e
dayimoni ahlile. Ntfilyabuza nkuba kutetwa
ukutinina ngaiendawo yokuhla kwamanani e dayi-
moni, kuba tina bambi be dayimoni asizange
silifumane inani layo. Soloko sinikwa iponti
ezimbini (£2) nge keleta, kube kunjalonje
sivalelekile singenakuzi- tengisa nakuyipi indawo.
Ngalento ke sifuna indlela’ yokuba akuko
lungf’elona lokutengisa nge dayimoni maxa umntu
anelasentse yake, ebafala imali zika Ru- lumente
ene kilem yake. Akuko ndawo yimbi na nase Kapa
nase England apo abantu bangazitengisa kona.
Lento  siyi- faka epepeni elingumlomo
wabantsundu. Linokusivela kuzo zonke indawo apo
kungati kanti sibulawanje kuko indawo ezingati
zifumane awona manani afanele- kileyo.
Manditshonele ngeliti lendawo asindawo incinane,
inkulu.—Ndim,

PAUL NTSUNGUZI. Barkly West, Good Hope,

28th June, 1888.

INGQUSHWA.

NKoOsI MHLELL—Nceda ke wenzele indawo
lawo mazwana kwelo pepa lako. Ndifuna
ukupendula umbhaleli wako wase Ngqushwa.
Utshilo ukuzibiza kwa- ke kanti uyaxol%a, ufun’
ukugxeka njeko- dwa, akolise abachasi be
Ngqushwa, no- kuba ke ngowakona ngokutsho
kwake. Nyanisekani ukuba liveza ndlebe apa e
Nggushwa. Akazi nento le ngayo. Fan’ ukuba kanti
u Sir G. Sprigg ukuti kulo amaveza ndlebe
makangavoti wayeteta abantu abanje, oti ukuzibiza
ngowase ndaweni etile, kanti uyaxoka ufuna
ukwenza mbi into zalondawo, azenze yena mnandi
kubachasi balondawo. Nalo ke ufuna ukuzenza
mhle kubachasi be Ngqushwa. Ewe ke mhlaumbi
umntu anganako ukuti ngowasendaweni etile, kanti
weza nonina, atande ke ukugxeka kuba akanto
nezwe elo, nakuba esidla, esela, unjalo ke
lombhaleli wako wase Ngqushwa. Pulapula uti
asiva nto nge Ngqushwa, kanti uti ungowase
Ngqushwa. Oh! hai ukuxoka into engazange
yamela- na nenyaniso, wanga mzalwana unga-
puma enyongweni yoburara uguquke ungabi
saxoka.

i. Mna ndiyinzaka apa ndiza kuteta okukoyo,
nokuba kubi nokuba kumnaudi, or muncu.

ii. Elilizwi ati ngalo otitshala ngama-
nyotololwana, uyatuka kanti ke asingabo bonke
otitshala abatanda ukutukwa ngu- we obhale
lencwadi yokutuka i Ngqushwa.

in. Tko ke intlanganiso e Ngqushwa nokuba
akuva nto ngayo wena.

iv. Ngamapepa uzinye ku Mhleli we Mvo no we
Journalg wowanikwa apo ama- gama, adwele kona.

V. Indawo yokuti yona otitshala base Ngqushwa
baneliswa kukufundisa andiyi- ngeni, kuba ute xa
ubusiti ugxeZsa i Ngqushwa no Titshala wasuka
watamsa- nqela, kuba kakade ukuze lube uhlanga
luyenyuka kufuneka kufundiswe kushu- nyayelwe,
ukuze kuvele ababeti zibhola nemiboniso. Soti ke
sakwanda boti oti- tshala beshumayela babe abanye
bedlala ozibhola njalo-njalo. Mandiyeke apo.

Makangabhali amavezandlebe kwe- lipepa letu
singamanene tina ngoku- zalwa kungengako
ukwenziwa bubu- lumko belizwe. Ukuba uMhleli
we pepa letu ufaka namavezandlebe makawacime
awetu amagama.—Ndim Owenu,

XALANG’ELINGWEVU.

U MXABELA NABAFUNDISI.

MR. EDITOR,—NEendawo oti wena siya yivuma
inteto ka Mr. Mxabela, manditi akunjalo, akuko
mntu uyivu- mayo. Imbangi yokungampenduli u
Mr. Mxabela yile, kwa igama lake ngokwalo liteta
into kuti; siti tina O, u Mxabela uyawa xabela. Ke
nangoku inteto yam ayipenduli yena, koko ndifuna
ukucaci- sela abangaba bayakolwa yinteto yake.
Kwindawo yokuqala u Mr. xabela = aka
mshumayeli, na mkokeli, nam ra- mente, wapuma
kulawo = mawonga. Oko ebengumshumayeli
ebengaziteti ezizinto. Umbuzo ke ngulo kum,
liiipiuake ixesha inteto yake inexabiso ngento ze
Lizwi? kumaxa angu mshumayeli na, nokuba
kumaxa engapandle kwe ramente enga-
l%qobokanga? diti ke mna n%(okwam ukucinga

umaxa agqobokileyo, ngokoke andibanga
nakumpendula kuba enje nge qaba kwinto ze Lizwi
Eyesibini indawo,

ezi zinto zipuma namhla nje nje ku Mr. Mxabela,
zizinto zeminyaka elitoba mhlaumbi elishumi
eyadlulayo; kwa- bonakala kum ukuba manditi
cwaka. Okwesitatu, umfundisi angaba ubheki-
selela kuye selenemiuyaka wemkayo elizweni. U
Mr. Mxabela ukuba une- siroro ngokutetwa
kwetyala lake nesi gwebo salo, makacele ukuba
ukutetwa kwalo, nesigwebo salo, sibhengezwe
emapepeni, baze abalesi nelizwe babone
ngokwabo ukuba wadlelwa indlala na nokuba
wakutshwa ngokona. Ati ukuba ake njenjalo ahlale
ati cwaka kude kube ngunapakade. Okokuggibela,
ndite ndakuva lemfungumfungu yokuteta ko
Messrs.  Mxabela, Mlefl, no Ngxwashula,
ndaqonda ukuba ingaba ngumsebenzi ukufuna
inkozo pakati kwale miququ yenteto zabo.
Mandipele, ndipantse ukuti:

Mehlo ka Nantsi ziyaluyalu
Yanga ngumququ mhlana ngomoya.

Isicaka sako futi,
P. M. WASE MANYANGENI.

NGEMBUMBA.

Nkos! YAM,—Ngokuposa izwi kwinteto ye
Bepa le 14th June, engeMbumba, ote Mhleli
esifanele ukuba nayo, nati bantsundu. Ngelifupi
tina Batembu si- mangalisiwe ukuba u Mhleli
atetengoku- ti ngekuyilwa intlanganiso eyi Mbhu-
mbha. Siba intlanganiso yase Qonce yayiggiba
londawo, kwada kwavakaliswa ukuba ezayo yoba
se Queenstown, Kava- kaliswa indawo yokuba
umzi woman’ ukuhlangana ngamaxesha atile, saba
ke tina kudalwa i Mbumba. Soloko tina Batembu
saxonxa indlebe, ngokumenywa kwayo, nanamhla
soloko salinda, zinga- zange zipele ezetu
intlanganiso, nanamhla zimi. Ndicela kuwe Mhleli
ukuba uke undichazele kwi Minute hleze ndibe
ndafunda gwenxa, nakuba ndaye ndi- ngomnye
wabatunywa abangafikelelanga, okanye
ndaqgondiswa njalo ngabalingane bam. Njengoko
sendike ndayiva imbili- ni lyompezulu, okwam
ukugonda, kuba noko into le ayicasiwe ngumzi.
Ngeku- menywa intlanganiso yamahlelo onke
kubeko abatunywa bendawo ngendawo kwindawo
enokumiswa, kuze kuyilwe apo uhlobo Iwale
Mbumba, nemimiselo yayo. Bati abo batunywa
bayakunyulwa %aﬁe bexhotyiswe
kwazintlanganiso ezi- semakaya. Ngapandle kwe
Mbumba asiseze sibe sisizwe esomeleleyo. Ndiya-
kolwa ukuba sonke siyakuvumelana ngo- lumemo
Iwentlanganiso, ukuba imenywe ngumzi.

PAMBANI FIGILAN.

UMONAKALO.
MHLELL—Malungana nenteto yenene elingu *
Mtembu wenene,” ekwi pepa lika June 28th,
lonteto ndiya yitelela kuba ingentengiso yotywala
kwaba ntsundu, kuba xa ndizekelisayo lento inje
ngenkunzi yenkomo ekwatiwa iyeza, iyeza, iyeza
ne mofu, yade yatika, v'asika yati yakufika
azigqiba inkomo. Injalo ke ibrandi kuti bantu
gantsundu. Ke lonteto imalunga nomhlaba
wakowetu wakwa Hala intsingiselo yayo. Mandi-
pele apo Nkosi, ndim,
JACKSON KHUTWANA.
Kimberley, 6th July, 1888.

NGOVOTO EMBO.

NKOSI am, Mhleli we Mvozohlanga
Iwakowetu, kaundivumele ke ndenze abe mbalwa
kwolo pepa lako, kuba kuko into emana
ukundikataza, ndiyiva kwelo pepa lako lidumileyo.
Into yile yokumane kutiwa nxa kutetwa ngovoto,
kutiwe impi yase Mbo, kube nxa kutshiwoyo
kuqukwa yonke impi engabavoti belo letu, kanti ke
tina  banye asingenanga kweso  sihelegu
sokungatati icebo laba- nye, kube kunjalo nje tina
isixakanisile indawo yabasipambileyo. Kunanina
kwakuxelwa ngamagama  abantu  abaluvo
Iwatenxayo? Manditi kuba ndingomnye wabavoti,
nditi, tina mpi yakwa Lehaua sonke sanyula u Mr.
Zeitsman, saye simashumi mabini anesitatu (23)
ababeko lomhla kwa votwa, akuko namnye
owatenxayo. Mhla kwabhalwa abanezi- ndlu
ezifanelekileyo, babebhalwa ndim ngomyalelo we
nkosi u Lehana, ukuba andiposisi bafika kwi kulu
elivayo ; naxa umantyi wafikayo ukuya kukange-
la ezondlu, abalahlwayo baba ngapantsi kwelo nani
lingentla, oko kukuti kwe sigingata sekulu, abavoti
bakuti kwa Lehana abazange bafinyelele bonke e
Ofisini ngetuba lokuba imini leyo yayiye banda
kunene, bati abanye babanjwa bubudenge bokuti
apo u Lehana anyule kona unyulele tina sonke,
kwaye kungesizatu sokungazi ukuba kanti umntu
kufuneka eko ngokwake. Abakwa Chief Zibi
banyula kwa u Mr. Zeitsman. Im]pi yakwa Chief
Lebenya no Thlali yiyo eyanyula u Mr. Sive-
wright. Tiua ke bakwa Lehana masinga qukwa
nalompi, kunanike = bakuxelwa %acaciswe
abatenxileyo, lento kusuke kuqukwe baya kwaziwa
ngani abanjalo? Kweyase Cala yeya kwa Maxongo
eyatenxayo noko ke yona ingazange incede nto.
Impi yase Batenjini e Qokolweni ibeta
obuntumntum ayinge- nanga eluvotweni, siti
sakubuza ixele isizatu esimhlope esibonakalayo,
kokoke nditi ndakuqonda ndibone ukuba
afukamele amaqanda njenge nkukukazi, koko
akawashukumisi, ayakuti ayaqala
ukuwashukumisa abe amaqganda sele- bolile
kungaseko kunceda. ke kuti, endaweni yokuba
kupume intshontsho kupume into ebolileyo, hi
inje? Mandi- pele Nkosi, ndim owako &c.,

GEORGE GREY FRANTZ.

Nkos;,—Mhlobo wam otandekayo, mfo
wezimvo, nceda undifakele apo epepeni lako
lamazwana, ke uti isifo sokutiyana sikulile apa e
Tinara. Asinagqira apa ke. Nawe uyasazi amandla
eso sifo sachita Amamfengu entla. Atiyana,
ahlebana, alwa odwa ke. Ati al%uﬁka nakwa Hintsa
ahlebana ancetezana odwa ezinkosaneni za
Maxhosa. Ibe isiti i Mfengu enye ine- mfene,
akolwe ke u Mxhosa akuva Ionto, kuba u Mxhosa
vinto eyoyika kakulu ubuti. Uzungapiki nkanishe
ndini. U Nkanishe wala zinkani. Upika nje uyazi na
ukuba u Nomsa, umka Hintsa, inkosikazi ya
Maxhosa, yanukwa ngama- gqira Amamfengu. U
Sutu, umka Nggqika, inkosikazi. yanukwa
ngamagqira Ama- mfengu. Musa ukupika esisifo
siseko nasez.ikolvveni. Uyakutshwa umntu nase-
kushumayeleni xa sukuba chletywa nge mfene
Llokuba kunge nyoka kuba eli- gqwira kungatetwa

e.
TIOMAS GiWASHULA.

Uitenhage, 3rd July, 1888.

NATIVE OPINION

THURSDAY, JULY 12, 1888.

Grappling THE now weH-known
withthe Curse -\ fissionary Confer- ence
has recently held its annual meetings
in this town. Re- presentatives of the
various Evan- gelical Churches in
the Colony and in adjoining
territories were present, and mission
affairs, in which all had a common
interest, were dis- cussed. As might
be expected, it did not transpire that
the members of Conference were of
uniform mind in all the details of
business passed in review; but in one
matter, the unanimity of thought
among all was impressive. We refer
to the earnest and emphatic
condemnation of the twin evils
assailing the Native races, viz.,
brandy drinking and “Kafir-beer”
drinking. It was conclusively shown
that such customs, opening the way,
as they certainly do, to other and
perhaps grosser forms of vice, were
a perpetual menace to mission-work.
Speaker after speaker referred to the
havoc wrought among the various
tribes by the custom that appears to
have had thrown over it the pro-
tecting aegis of our enlightened and
paternal senators. A determined
stand had to be taken by those es-
pecially in charge of mission
stations, in order to successfully
cope with the evil as prevailing
among the ad- herents of such
missions. Some of the churches had
found it necessary to make
abstinance from both forms of drink
a condition of membership; and it
was alleged that this attitude of
firmness had not been barren of
results. But it was felt that mission
and civilizing labour among the
Natives would always be carried on
with  infinite  difficulty and
discouragement, un- less some
repressive or restrictive legislation
were enacted by the Government. As
a practical out- come of this very
interesting and important debate, a
sub-committee of those present,
consisting of ministers best qualified
to under- stand the temperament and
habits of the Native people, was
appointed, to prepare and circulate
an address pointing out the dangers
of these drinking habits, and urging
their discontinuance. But unless
some- thing still more practical be
at- tempted, the effects of that
address will be as evanescent as the
frothy eloquence sometimes poured
out in the Legislative Assembly, in
defence of the liquor traffic. Some-
thing more tangible than the
circulation of letters of expostula-
tion and counsel will have to be
achieved if this source of moral and
physical ruin to the Natives is to be
dried up. As well try to arrest the
plunge of an avalanche by erecting a
frail barricade of reeds or rushes.
Our only hope is that public opinion
will speedily be aroused to an
appreciation of the ruin actually
being wrought by the present
fearfully easy facilities for the
demoralization of the great hosts,
who actually are, in great degree, the
pupils and copyists of the more
highly privileged Euro- pean
occupants of this country. To those
sapient legislators who,
theoretically, are supposed to have at
heart the welfare of all classes of the
community we appeal. As in some
sense the exponent of the thoughts
and life of the aboriginal tribes of
this land, we state our deliberate
conviction that in the hands of those
who introduced European vices as
well as virtues rests the power to
remove from our Native people the
incubus of disease and misery that
results from the unrestricted sale by
white traders of their cheap brandy
We claim an extension of prohibited
areas; the re-imposition of an Excise
Tax gradually increasing in amount
until it shall be impossible for
Natives to so easily obtain spirituous
liquors ; and, lastly, we claim that
liquor licences shall not be obtained
at so trifling a rate of cost. The
Legislative Assembly of the oldest
British Colony, New- foundland,
found it needful years ago to entirely
prohibit the sale or
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giving of drink to the Esquimaux and
Micmac Indians of that country, the
penalty for the infraction of this law
being a penalty of five hundred dollars.
Some such law is absolutely necessary in
this country, unless all, Europeans and
Natives alike, are to be involved in the
disaster that is the inevitable sequel to the
present style of things. A few years ago,
in a sermon preached in London, that
earnest and able advocate of the truth of
universal brotherhood, Canon, now
Arch- deacon FARRAR, used these
terribly significant words with reference
to his own countrymen, “We have
girdled the earth with a zone of
drunkenness.” We fervently desire that
that true reproach shall be removed from
this section of the great and world-wide
British Empire.

Editorial Notes.

THERE is something, says the P. E. Telegraph, so
awfully grim in a notice in a Diamond Fields paper
that we transfer it to our columns in all its pristine
shame: “Deceased lay down drunk outside the
canteen and  die through  intoxication.
Canteenkeepers ought to be compelled to report
occurrences of this nature to the authorities with as
little delay as possible.”” Certainly they ought. We
suggest hat it be a condition in the recognizances
that when the Government grants a licence to kill
the result may be reported to the “authorities with as
little delay as possible.”” This is only fair— fair to
the public, fair to the Government, fair to the
relatives of the deceased, and fair to the
administrator of the medium of mortality ”—to put
it euphemistically.

REV. H. KAYSER’S proposals at the session of the
Congregational Union in Capetown that a petition
be addressed to the Government to release the Kafir
Chiefs, political prisoners, now serving on the
Breakwater, was for humanitarian reasons well-
worthy of the consideration of that body. “ But on
account of the threatening attitude of some Chiefs
in Zululaud, it was considered a most improper
thing at the present time to approach the
Government on this matter.” With all respect to the
Union we cannot, for the life of us. see what
connection the release of the Kafir Chiefs has to do
with Zululand as there cannot be the slightest
possibility of the state of affairs in that country
affecting matters here.

SPEAKING about these state prisoners, recalls to
remind the promise Mr. Brownlee made to the
Natives on the strength of Sir Gordon Sprigg’s
assurances that the unhappy prisoners were about to
be settled on some farm, where they might be
joined by their children. To this the puglic opinion
of the country has never demurred. As a matter of
fact it was not unfavourable to their absolute
release. Their continued incarceration after these
promises can have no other effect in the minds of
the Natives than to seriously compromise the
honour and respect of the Government. There is not
the remotest fear that mischief would be the result
of clemency shown to the fallen Chiefs, and we
sincerely mourn the action of the Congregational
Union in going all the distance to Zululaud iu
search of a plea for their continued imprisonment.

THE Ka(/?"'rarian Watchman leader of Friday last
was intended as a teriffic on- slaught on /mvo,
based on our assumed inconsistency in respect of
the Native Disfranchisement Act, and the Native
Relief Act of last year. Qur contemporary admits
that Imvo most resolutely opposed Native
Disfranchisement, as also Mr. Hofmeyr’s Act for
the removal of Native disabilities, although, as
regards the latter, it rectifies its error ir. its
Monday’s issue, and acknowledged the mistake it
fell into in representing us as opponents of Mr.
Hofmeyr’s Bill, which we accorded, as we always
do, independent support. But the correction serves
to confuse the arguments of the Watchman, as it
says the Registration Act and Mr. Hofmeyr’s Act
are one and the same thing. There is no sense then
in what it wrote on Friday. For our part we have
always been satis- fied that in motive and execution
the Registration Act was unworthy of an honest and
enlightened Government, while we firmly believed
that the principles of discrimination underlying Mr.
Hofmeyr’s Relief Act were good, and redounded to
the credit of the Dictator of the Cape Colony. We
fail to see how the Watchman manages to

make out that we have gone back upon our
convictions. This time surely the Watchman has
been pursuing a will-o- the-wisp; and if it does not
look out, people will regard it as an impertinence
for it to arrogate for itself the suggestive device :
Nunquam Dormio.”

“ THAT brute Bamberger,” as Mr. Merriman very
fittingly described him in the House the other day,
says the Farmers' Chronicle (Cathcart), is again
kicking 133 ructions at Hanover, and Mr. Tudhope
over mildly defends him. He was removed from
Bedford because the tide of indignation against his
brutality rose too high to be resisted, and now the
old Adam . in the man will persist in coming out.
We are prepared with a suggestion which we
present free gratis to Mr. Tudhope. Take Mr.
Rolland from “ the territory known as Walfish
Bay,” send Mr. “Bully” Bamberger there as R.M.,
with Mr. Wrenchas A.R.M., with- draw Lieut.
Sugden and his C.M.R., cause proclamation to be
made amongst the surrounding sons of Ham that
brandy and guns were lying galore inside the fort,
and then await events.

WITH reference to the cardinal point of the
policy of the Bond in South Africa, the Graaff-
Reinet Advertiser writes:— “ It is bad enough for
any man to show opposition to the progress of
England’s
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Le imiyo

yinyanga yokuqala ye
Kwata.Abebete ga ngo June 30,
1888, mabazi ukuba eli LE-
LONA XESHA UKUBA
IFIKE INTLAULO ye
Kwata entsha epela ngo 30
September, 1888.

Iveka.

ILITYE legumbi letyalike yama Bhula yokugala
kwelama Betshuana, libekwe ngo 30 June ngu Sir
Sidney Shippard e Vryburg.

IKUMKANI  eritetha yama Jelimeni izakuke
ihlangane neyama Rushiya, nge mioimbi yombuso.

UMHLA wokutyala imiti e Qonce ngowe € August.
Kuyakutyalwa yintsapo yezikula ngase Hospital.

U REV. H. A. M. FERREIRA webandla lase Dipente
ngase Humansdorp ubhubhe ugo 29 June. Ubeli Bhulu
ngokuvela, wazini- kela eseyindodana ukushumayela
Ilizwi kwintlanga ezimnyama, ate wahamba evangela
engakatalele mvuzo kuba abantu bakowabo
bebenempahlana: ukufa konje- ngaye lo akuyiyo
intwana encinane.

AMANENE atile apesbeya agqibe kwelokuba abeke
enye intambo yocingo oluginiselwe ezinzulwini
zolwandle kulamacalu e Afrika angase Ntshona-langa.
Luyakuti citi e Kapa.

NASE Rini liyanconywa irashalala entsa- tsheni.

IYAKUFAMNYAMA inyanga ekuseni ngo- Mvulo
23 July. Ibala elimnyama logala ngo 5 35 kusasa.

KUKO inteto yokuba ngu Mr. John Scott,
owayeke engumfundisi wase Wesile, oyakuba
ngamehlo akwa Rulumeni ema Mpo- ndweni.

IziLiMmo e Batenjini, akuko engako indyebo,
nokuba iminyaka ingade ibe mitatu bengavuni
ayingeze yangena indlala, basenokutya okudala
kweminyaka emitatu edluleyo.

NGENXA yokungapili kubonakele ukuba u Mr.
Johnson makayishiye i Palamente, agoduke.

KuTiwaA ityendyana elitile ¢ Monti liye- kuboleka
9s. enkosini yalo kumvuzo walo lizakutenga
ibhulukwe—Iliyinikiwe lomali, lilandelise
ngokuboleka 6s. ukuba litenge izihlangu. U Baas,
umangele kaloku. Iva- kele isiti indodana ““ ndiyakuba
sesihlalweni entlanganisweni, ndingatini ukuba neum.
gcini sihlalo ndingafakanga zihlangu ?

UMLILO wenze intsizi kwelaba Hlambeli. Baligela
abaye apo knngabuywayo ngenxa yawo. Kube
yingaba nokusindisa inaizi. Yilumkeleni indawo
yokufumane nihambe nintnnyeka imililo ezioitini.

ASIBAZI ubunyaniso balendawo sibalisa yona apa;
Kutiwa wati umfo owayebulele abantu abaligela,
wafunyanwa ngumteto naye ekupeleni. Unqunyulwe
intloko nge- nto apa ekauleza kunene; ite isati qata
yatyatwa ligqira elifike labekisa amazwi atile kuyo ;
Kutiwa kute ukushukuma kwa- mehlo nomlomo
kulontloko, kwabonakala okokuba amazwi lawo
aviwe ngulowo abeaingiswa kuye.

ABANYE abaxhasi be “ Mvo ” bayakalaza
bakubona amagama abo ebhalwe nge inki andaweni
yokushicilelwa. Bade bati aba- nye lento ixela
ubulingwa. Hayi ke, tina alitsho eletu, sukuba kupele
umqulu wama- gama ashicilelweyo, kuze ke ngexeeha
ange- kabi nakushicilelwa kufuneke ukuba abe
ebhalwa ngesandla. Xolani ke mzi lonto yenziwa
kumntu wonka.

AGALELEKILE e Bhayi awase China epuma e
Mauritius, akubonakali kuvunyelwa kufika kwawo
kweli. E Australia akavunyelwe kungena ngoku,
kungaba lusizi ukuba iya- kuti, impi ebukulwa
ngamanye amazwe ibe izakuba ngumtwalo kweli.
Noko lawo amashumi mabini afikileyo kubonakala
uku- ba imibombo ayibekise kwele Golide.

KWINTLANGANISO yotitshala ebise Rini ute u Mr.
G. de Labate Koloni base wakeni abantwana
abangatetiyo  (izidenge)  bamba- ~wa  kubo
abafundiswayo singatanda ukwazi lukuba bangapina
abeletu ibala abafundiswa-

AMAGWANGQA adumbe intloko ngoyena loliwe
uyaknma njengokuba kumi imigaqo ngemigaqo nje.
Asazi kambe apo kuyaku- pelela kona.

E MONTI ngolwesi-Hlanu oludlulileyo ibe yimini
enkulu, kuvulwa i Lodge ze Free Masons, alintile
kwakubi amavolonti, zabo- nakala intwazana
zitabateka, noko ute obekangele wabona ukuba
ukundileka pa- kati komtinjana kuko ngoku,
okwakutsha. yelela akuseko.

IGWANGQA elingu Enke, kula Mamigranti asele
kwe Ncemera, lidubule inkwenkwana yo Mxhosa
yafa. Lontwana ibidlala, ya- ngati iyamangala nento
ebicelwa yona ngu Enke, osuke waseleputuma umpu
eyidubula. Uzimele kwa oko, uyafunwa.

U MR. STUBBS, obengunocanda e Komani
ufunyenwe efile ekoyini kusasa nge-Cawa engapaya,
pofu ebeye kulala engenanto.

U MR. CHAS. BROWN, wase Komani urole £1,000
ukuba kuggitywe ityalike yase Tshatshi St. Michael’s
ne All Angels Lemali uyirola njenge sikumbuzo
sonyana wake owayenqula ngentliziyo yonke kulo
tyalike, obhubhileyo.

1A iyakuhlala e Rini ngo-Mvulo xa kuyakutetwa
amatyala anzitna, ababulali baka Mr. Grant, bayakuba
pambi komgwebi nabo.

KUBHTTBHE ¢ Kapa u Rev. B. K. Bourdi- llon,
M.A., webandla lase Tsbatshi elinqula e Trinity
Church. Ubesand’ukufika uku- vela e Ngilani
lomfundisi, ezakutabata indawo ka Rev. Dr. Hole.

NGOMIIKELEZO eyakuwuhamba emva ko- zayo, u
Sir T. Upington wazise ukuba Ijaji ziyakude
ziyekuwateta e Transkei Jamatyala. Okwangoku
amatyala anga etetwa zijaji agqitywa zimantyi zihleli
ngantatu.

Kwi Palamente yase England u Dr. Clark uke
wangenisa icebo lokuba kutunyelwe amadoda
ayokuqonda into ebanga ezipitipiti zakwa Zulu, u
Baron de Worms ute ependu- la egameui lolaulo Twe
Nkosazana, elocebo abalamkeli. U Dinizuln no
Ndabuko baqale impango noburalarume emhlabeni
we Nko- sazana, emayipelis ve, waleke wati akuka-
qondakali apo ayakuhlala kona u Sibepu okwangoku.

U MAJOR SCOTT wase Kapa ubhalele ku Rulumeni
esazisa ukuba wunako ukuhlanga- nisa iqela
lamavolontiya a 300 okuya kwa Zulu.

NGU Mr. P. J. Blignant obambele u President
Brand, e Free State njengokuba esafumene ituba
lenyanga ezine zoku- pumla.

U MR. WESSELS ute ondele ukubaleka kwehashe
lake elesisini ebise Thaba Nchu, weva selegilwa
lelinye elimqe- ngqe emhlabeni lamnyatela emqolo,
akapilanga.

AKUKO temba lokuba kuyakubako msebe- nzi
wenziwayo kuloliwe wase Delagoa Bay de kudlule
unyaka.

IMINI yokuvulwa kwe Lovedale ngumhla we 2 ku
August, ngolwesi-Ne evekini.

INTLANGANISO yo Manyano nge Mfundo iqale
izolo e Debe kwesika Madubela.

INTLANGANISO yaba Fundisi bamahlelo onke ibise
Qonce ngeveki egitileyo ngolwe- si-Ne nangolwesi-
Hlanu. Ingu Rev. R. Birt esihlalweni. Ngolwesi-Ne
ngokuhlwa abafuudisi benza intlanganiso
yesikumbuzo se Jubilee ka Mr. Birt.

SITI Isigidimi: —  Kuvakala ukuba kuko isipitipiti
e Mgqakwebe kwa Mdi- ngi, pakati komfundisi wayo
[u Rev. C. Pamla] ne Remente. Azi ibiyawa yinto-
nina betu? ”

KUBULEWE indoda kwangxwelerwa amabini
etywaleni ema Mpondweni ku- fupi nase Mtata ngo
27 June.

KUKO inkazana ebeleke abantwana abatatu e St.
John’s, ecwebeni lo Mzimvu- bu.

I PALAMENTE.

UMHLA XV.—15 JUNE.
IMVUMELO ZOTYWALA.

Ingxoxo namhla pezu kwecebo lika Mr. Ohlsson
wase Kapa ukuba ipepa lemvumelo labatengisi
botywala lihliswe ixabiso lalo ngesigingata
esizeleyo. Lengxoxo iqutywe ngu

CAPTIAN BRABANT, ote uyakuxhasa icebo
eliti makuhanjiSwe Iona ilungu lase Aliwal
North endaweni yeli, ukuba ixabiso 1« licence
yokutengisa lihliswe kptengisa nge wayin
eyenziwe kwelilizwe, ekuqola kupa- wuliweyo.
Ngalendlela i hotele ezindleleni zinokwandiswa
ngapandte  koloyiko lokuba kuyakwanda
ubnnxila. Kukaninzi esiva ezingxoxweni ukuba
kumazwe abakolisa ngokusela i wayin abantu,
ubunxila  abandile. (Kwadunywa.) Into
emayikunjulwe kuku- ba kulomazwe ayenziwa
ukuba iqole kakulu, kwelama Spain nelama
French kunjalo. Umntu otata i bhiya
akanyanyeki njengosela i brandy. Abenzi be
wayin belilizwe baya kuncedwa lelicebo.

U MR. MARAIS ute uyavumelana na- bati
kufuneka kuko into eyenziwayo. Aka- kolwa
ukuba ukutotywa kwexabiso le licence
kuyakubanga ukuba ixabiso lotywala lihle.
Elicebo ulixhasa kuba liyakubanga ukuba i
hotele ezimgama ne dolopu zibe nokugcina
utywala, kuba zininzi ngoku ezingabugciniyo
kuba zisiti ixabiso le licence alingehlaulwe bobo
banokubutengisa. Ukuba umnqweno
ngowokuba abantu basele i bhiya ne wayin,
endaweni ye brandy makutotywe nexabiso
lokntwala kwa loliwe.

U Ms. C JONES ute uvumelana kanye
necebo lelungu lase Aliwal North (u Mr. Sauer)
kuba ecinga ukuba lingati ixabiso le licence
yokutengisa i bhiya ne wayin lihlisiwe babe
baninzi abafuna i licence zezonto. Lonto
inganceda abenzi nabaseli. Inkatazwana
ingasekugcineni ukuba ufezwe umteto, kodwa
lenkatazo ingalunyukelwa

U MR. STIGANT ute, ubeba ilungu lase
Kapa (u Mr. Ohlsson) linenyaniso elizifu- mene
kubatengisi ~ botywala  ezibonisa  ukuba
banendawo ebarorisayo kulento. Alikwenzanga
oko, ngoko akubonakali sizatu sokuba litotywe
ixabiso le licence. Into kodwa ayibonayo kukuba
bahleli beba- ninzi abantu abafuna i licence
zokutengisa utywala, bengaloyiki ixabiso
elipakamileyo, kanjnqo inkatazo efunyanwa
zinkundla ezinika i licence isekubeni yiyipina
indawo emayinikwe i licence, iyiyipina
emayinga yinikwa; owake umcamango
ngowokuba ihotele ezise zindleni mazihliselwe
ixabiso le licence, kodwa mazingavunyelwa
ukuba  zitengise kwabantsundu.  Asibubo
notywa. la obu babutengiselwayo, yinto nje
yoku-  bhubhisa umzimba nompefumlo.
Akalicha- sile icebo lelungu lase Alvani.

U MR. FULLER uya kulixhasa icebo lelungu
lase Alvani ukuba longezelelwe ngecebo
elingabanga ukuba ixabiso le
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brandy koyitengayo libe ngapezulu. Ukuba eyona nto
ifunwayo kukuba abantu beli babe ngabasela iwayin
ne bhiya endaweni ye brandy, kuya kufuneka
kwenziwe into  yolohlobo. Makubeko into
eyenziwayo eya kubangela ukuba ixabiso le brandy
linyuke, kuba ukuba pantsi kwayo kuyo- yikeka. E
Kimberley ibhotile ye brandy inokutengwa nge
nayipeni, nange mali engapantsi; kanti xa befuna
ikumtye ye kofu baya kurola idobilityi ezintandatu.
Lemo yezinto yebanga usizi, makwenziwe icebo
lokubenza ukuba bunqgabe utywala. Ngeke kulingwe
ukuba kubekwe isitampu pezu kwe bhotile ye brandy
esingati sirole- Iwe isheleni.

U MR. HOFMEYR ute, uya kuxhasa icebo
lelungu lase Aliwal North, kusgengakuba liya
kuuceda abantu benkanti, kodwa ngokuba liya
kunceda ifama ze wayin. Ixabiso le wayin liyaqubana
nele brandy, ekuti xa lihlile ele wayin likule ele
brandy. Ngokuncipisa ixabiso le licence ye wayin,
liya kuuyuka ele brandy.

U MR. VINTCENT ute oko kwakuxoxwa
ngokupeliswa kwerafu yotywala kwaku- sitiwa u
Rulumeni wonyusa ixabiso le licence. Ngoku kutetwa
ngokulitoba. Yinto ekohlakeleyo, nelilishwa ukuba
utywala butengiswe tshipu. Uyavuyiswa kukuva
ukuba ilungu lase Stellenbosch linga lingenyuswa
ixabiso le brandy; into ebanga ukuba batembe ukuba
akuntsuku babuye bayimise irafu yotywala.
Uyakuxhasa icebo lelungu lase Alvani, ukuba kodwa
kuyavunyelwana ukuba lihanjiswe kwinda. wo
ezinamapolisa. Kwezinye indawo i itengwa nange
4jd. ngebhotile.

U MR. DE WAAL : Pina ?

U MR. MERRIMAN : Kwindawo ezininzi e
Oudtshoorn.

U MR. DE WAAL : Hayi.

U MR. MERRIMAN: Knkade olwako uluvo
ngalendawo yerafu eziselweni luyaziwa ngabo
balapo, atemba ukuba kwakule Palamente woke
afumane ituba lokwenza ingxoxo ugayo lendawc.
lyamhlekisa inteto yelungu lase Piquetberg
ukufumana lipike lakuti ilungu lace George i brandy
itengiswa nge i bhotile. E Vusta unipanda nba li £10,
lonto ke yi 3|d i bhotile. (U Mr. MARAIS :
bungatengiswa  ngabotile.)  Alazina  elilungu
libekekileyo ukuba utywala benziwa. izimausi,
ateugiswe amagogo amabini ngeshumi lesheleni, into
efana nokuti ibhotile ibe zipeni ezimbini. Okunye
Amaxosa ahlangauiselana atenge ibhotile ezi 60 nge
10s. Akakolwa yena ukuba lonto yeyokuyekwa. Yena
ubengakuxha- sayo ukutotywa kwe licence
kungengaku- nceda balimi be wayin, koko ukunceda
ababutyayo. = Kukade ke kutiwa lomteto
uuganenkatazo, kanti ke e Australia kuko intwana
ebizwayo ngokutengiswa kwe wayin, nase Ngilani
kuko i licence ngoku- tengiswa kwe bhiya. Yena
ucinga ukuba ukuze umteto woluhlobo uqubeke
kakuhle ubengati, i licence leyo yonikwa kupela
abantu  abatembekayo, abangafuneka  berole
amaxabiso  amakulu  okubamela, ize  bati
bakufumaneka benze ngapandle kwalo mteto,
bapulukane ne licence, neloxabiso bebezimele ngalo.
Yena ubona ukuba lomcitnbi uni*qlwe kwi Komiti
etile iwu- kangele.

U MR. DE WAAL: uyawamema lama- lungu

elacala ukuba atyebise ezinteto zawo zipokeleyo
azenzileyo. Yena ulilungu le bhunga elinika i licence,
uyazi ke ukuba abatengisi bona inangoku abakauelis
wa yindawo yokuba abanye bevunyelwe ukuba
bavule kude kube pakati kw>busuku.
I Akayazi yena lomiuxuma yokusela isecaleni ! lezo
zindlu ze Palamente, apo abantsundu basela imini
yonke bengenzi nto kupela ikusela. Ungake angake
axelelwe lomi. nxhuma, ingafumane indlu yamkele
ezo nteto zingobutshipu botywala. Yena uya
kulixhasra ilungu lase Aliwal North, uya kucbasa
ukuba inikelwe ibhunga eiiya kusuka kupela lento
liyibeke apo.

U MR. MORRIS: Lendawo imi kuyo le nkundla
ngakuselo iyotusa kanye. Eku- qaleni esona sininzi
savuma ukuyincipisa irafu yalamanzi akohlakeleyo.
Izihlobo zaso noko azauelanga, babuye bapinda
kaloku bayisusa kanye irafu besiti lomali iya
kwenzelelelwa yeye
licence. Kuealingwa ke oko, namhla bafuna akwapula
i licence. Atelekelela ukuba kwiminyaka engepi
bakungenisa indawo yokuba zipeliswe i licence. Uti
lomti ukohlakeleyo utengigwe ngenkululeko. Angati
ke umntu abe nokubutengisa enco- tsheni yentuba,
entlanjeni, ngesifingo sokusa, emini, mpakati
kobusuku—nokuba kupi naninina kule Koloni.
Tlungu elibeke- kileyo lase Piquetberg (u Mr. De
Waal) lite aliyazi iminxhutna yokusela se Kapa.
Make litabate ingxelo zamadindala liyaku- bona
ubukulu bokunxila kwanamatyala abangwa kuko.
Uselo kwelilizwe luyotusa noko ameblo omzi ayaqala
ukuyibona lonto atembayo ukuba lode lifike ixesha xa
umzi uyaknteta izwi lawo hvakale nakulonkundla, ziti
ezizinto b«zisenziwa ebusweni bezulu
zingavumeleki, kwenzeke ukuba imiteto enje
epumelela lula namhla ingabinako. Urnpati nxbowa
yakomkulu. wake kwisidlo esitile wati ukutotywa
kotywala kuncipise amatya- la : watsho naye esazi
ukuba kwakungeyiyo lonto, nakuba ngeloxesha
wayeteta babuto- tyiwe utywala kwaza ngetamsanqga
ancipa namatyala kwelase Maxhoseni. Kona uku-
totywa kwenani lotywala kunokwandisa amatyala.
Lento yeyokuqwalaselwa, ngo- kunje umntu
unokubutenga utywala nange 2d anxile, uyavumelana
nendawo yokuba lomcitnbi unikelwe i Komiti.

U MR. HOCKLY ucinga yena ukuba yo- nke
lento ingeyiyekwa okwangoku. Nomenzi we wayin
uncedwe kakulu ekususweni kwe rafu yotywala
afanele ukwanela zime njengoko zinjalo izinto.
Uyaliva ilungu lase Namaqualand ukuba llfuna ukuba
irafu yotywala ibuye imiswe, noko ke akuncedi nto
ukuyindulula lengxoxo kule Palamente inje. Kengoko
yena akanacala ayakuli- xhasa.

U MR, SAUER : ute emva kokupulapula
amalungu abekekileyo elase Namaqualand nelase
Paarl uyabona ukuba indawo abeyiteta ngati
iyakwandisa kwa uselo lotywala. A- kuko nto imbi
ngapezulu yayingaze yenzelwe umenzi we veyini
kunokukweleliswa kwe rafu yotywala, anga yena
ingabuye ivuswe. (Kwadunywa). Sebeke beva
uknjikakwe lunga la namhla ukuba utywala buhamba
kwi 3d. ne 4<i. nge botile kwindawo ezininzi. Oko
esisiggiba ebeslvelisile yena siyakwenza ngakumbi
ukuba ibhulanti ibe tshipu ngaku- mbi angabuhlungu
ke ukuba isigqibo eso

sipumelele. Eyona nto ebeyifuna yena kukulungiselela
abahambi engakutazi ntselo yatywala noko. Uyazi
ukuba lomteto ubu- ngafuneka wenziwe ngqongqo. Ke
ngezo. ndawo yena uyakuxhasa ilungu elibekekileyo
lase Namaqualand, ukuba lomcimbi mawu. poswe e
Komitini eyoti yona ifune nobu- ngqina
obungapandle. Okanye ezi licence zingagusha
ibhulanti. Eyona nto ilungileyo ibingaba kukuba
kwelilizwe kungatengiswa tywala kanye.
(Kwadunywa.) U Mpati wake wati ukupeliswa kwe
rafu yotywala amatyala ancipa nawo. Yena ngengxelo
zeminyaka 1885-’87 wufumana ukuba nge °’87,
lomnyaka yayiseyibulewe irafu yotywala, ababanjwa
baba ngapezulu kweminyaka emi- bini eyandulelayo.

U Sir GORDON SPRIGG: Ndanditeta amatyala.

U Mr. SAUER : He ke, ikwabubunxila lomatyala,
kuba isininzi samatyala sivela  ekunxileni.
(Kwadunywa.) Ambalwa ka- kulu amatyala angasussli
bunxileni. Lomci- mbi mawunikelwe i Komiti.

U Mr. INNES : Ubemangalisiwe lilungu lase
Piquetberg ukuba lifune ukuyetiza indlu ukuba ikolwe
ukuba ibhulanti ayitshipu kaku- lu. Uyazi ukuba e
Riversdale ibhotile yi 4d. Umsebenzi walonktindla
ngokwemiteto eye- nziweyo awuteti kakuhle ngabo.
Eyona nto ingeyisenziwa ke kukuvuswa kwa irafu yo-
tywala.

Mr. AYLIFF : Landawo ibingeniswe lilu- ngu lase
Aluvani iyakwenzakalisa ngakumbi ngokuvulela
intengiso yalomti kwindawo ezininzi, nalendawo
yokuyinikela i Komiti ayisokupumelela ukuba lendlu
ayifuni kuku- taza utywala ngeyiseyiyekwa kanye
lengxo- xo.

U MR. MARALIS, yena usaxhasa inteto yelungu lase
Aliwal North kuba ekolwa ukuba ayisayi kukutaza
bhulanti, koko iya kunyusa intengiso ye wayin.
Akusaboni nto lomcimbi usanikelelwa e Komitini
yona kuba ukuba upumelelele kokona uzilo lotywala
luya kwanda.

U MR. VAN EEDEN, akaboni ukuba yena
kwenziwe nguqulo, kuba xa i wayin iyitiki ngebhotile,
nebhulanti iyisikisipeni ibhotile kungaba knsafunwa
ntonina.

U MR. A. B. DE VILLIERS ute: yena akavisisani
nenteto yelungu lase Narna. qualand yokuba kuya
kuhamba ngoluhlobo kude eminyakeni kutengiswe
napezu kwe ntaba, ukuba iwayin ibingade itengiswe
ngalo ndlela, kongona bekungalungayo, kuba
ubunxila kumazwe asela iwayin bungapantsi
kobamazwe apo kuselwa ibhulanti. Yena ubona
ukuba, ukuba iwayin ibinokufunyanwa lula, nobunxila
bebungapelayo.  Mayiggitywe  lendawo,  yena
ulichasile ilungu lase Namaqualand.

U SIR GORDON SPRIGG yena nyakuli- xhasa
icebo lelungu lase Alvani njengoko abonayo ukuba
lisingisele ekuncipiseni intselo yotywala
kupakanyiswe eye wayin. Mawunikelwe ¢ Komitini
lomcimbi.

U MR. OHLSSON: Uto lendawo ubeyizise
ngapambili ngenxa yokucelwa ligela labate- ngisa nge
licence. Abati bayasindwa zi licence ngobukulu.
Angakukutaza ukuselwa kwe wayin kuba nelungu
elibekekileyo lase Namaqualand (u Mr. Lewis) lingati
live intlobo ezimbini zika Von Babo liziguqule
izimvo zalo. Anganela kukwamkela icebo lelungu lase
Alvani okuya kubouakalayo nje ukuba lenkundla
ayiyinanzile indawo yoku- zitoba i licence.

U Sir T. UPINGTON : Uhlomele indawo yokokuba
lo Komiti maze ikangele kwane- ndawo yokugalelwa
kwezinye izinto ibhu- lanti. Into eninzi kakulu leyo
kwi nkanti zelase Maxhoseni. Yabe lonto iyiyo le
ibangela ukuba asuke umntu anxile ati piti. Uyazi yena
noko ukuba ibhulanti yase Koloni apa xa ingaxutywe
nezinye izinto ayinangozi ingangoko izihlobo zake
ake waziva zisitsho. Lomcimbi wokuba kunga-
tiwanina ukutintelwa kwalomkwa uncholile- yo unga
unganikelwa kwakulo Komiti. Ukuba lento
inokunqandwa yeyona ingance- dayo kunalemiteto
tnininzi iyakusuka yenze ukuba kutengiswe ngasese,
kuselwe ke noko.

Ivumelene ke inkundla nge voti ukuba wonke
lomcimbi  wokutotywa kwe licence zotywala
kwakunye nokuba ze kufunwe eyona ndlela
kungatintelwa ngayo okukuva- ngvva kotywala
nezinye izinto unikelwe kwi Komiti, eyobiza
ubungqina narnapepa anga- lomcimbi.

IMPATO YAMAKONXWA NE
NTOLONGO.

Ke kwenziwa inteto emfupi ngu Sir T. Scanlen.
Kwacitakalwa ngo 5:30.

Amacapaza ase Kimberley.

UKWAMKELWA KUKA REV. J. MORRIS.
Etyalikeni yase Wesile vabantsundu ngo-Mvulo,

18th ka June, kwakuko intlanganiso eyole kunene
yokwamkela u Mr. Morris umfundisi ovela Ema-

mpondweni, otunyelwe ezikwatini yi Konferens ebise

Qonce. Abafundisi ababeko ngo Revs. J. Smith

Spencer, W. H. Aspden, J. Morris, Sam Mvambo, F.
Buhner. Esihlalweni yayingu Rev. W. H. Aspden.

Emveni kuvamazwi atetwe ngu Mgcini-sihlalo

ngomcimbi wentla- nganiso leyo ucele u Rev. S.
Mvambo ukuba amazise u Mr. Morris entla-
nganisweni, wenjenjalo ngama fupi. Umgcini-Sihlalo

ubize u Mr. Morris ukuba atete, ote uyavuya ukubona
ukwamkelwa okushushu kano-aka vira- mente yase

Kimberley, wateta ngomse- benzi azele wona wase
Zikwatini nango- msebenzi wase Mampondweni’

nange minyanya esanqulwa kona, nangonceclo
ekufuneka Iwenziwe ngabantu base Kimberley

ngemitandazo nangemali xa kufuneka. Emveni koko
Umgcini- Sihlalo ucele u Rev. J. s. Sp'encer iciko
elikulu kunene ubehle kwa- se kuqaleni watsho
amadoda ashu- kuma, ahlafuna kamnandi, wati

kufuneka simanyane kuba sipantsi ko Rulumente

trinye, nolaulo olunye lomntwana omhle. Kanjalo
masimanya- ne  ngokolo, nangamatamsanqa
asemoyeni we Nkosi u Yesu. Utete nangehambo yabo
ne ex-President ngonyaka odluleyo, wancoma
umsebenzi wabantsundu ukuba mkulu kwawo
nokuhambiseka kwawo kakuhle ngapezu kowa
Mangesi. Ute uvile ukuba iramente yase Kimberley
iquba kakuhle umsebenzi wayo, ke yena unga ingenza
ngapezulu koko nonyaka ngezihto zase Moyeni,
nangase malini, ukuze ati akuya ¢ Koloni ababonise
okwenziwe apa e Dayimani, watsho wa-

hlala, kwadunywa kunene. Into ete yayenza
lentlanganiso ibe yeyole kunene ngumvumo we Choir
eyayipetwe ngu Rev. S. Mvambo. I Choir ivume ngo-
kuncomekayo, wada u Mr. Spencer wenza impawana
ezimnandi zokuwu- ncoma umvumo; sincoma kakulu i
Solo zika Miss Lena T. Ngxwashula, neka Mrs.
Mvambo, inene umfo ka Jonas ube pezu kohadi kwezi
solo. Emveni koko kungenwe kuqolwane. Kulapoke
esite sabadela kona abantsundu xa kaloku bebona
ukutya yakula ingxolo. Kupo- swe amazwana ngo
Messrs. M. Mxabela, Bovula, Loza no D. Nicolaai,
yavalwa intlanganiso eyole kunene.

UVUK’ ENDLELENI.

Bati abantu  base Dayimani  abafundisi
abangaqondakaliyo baninzi, lento abantu iyabahilizisa.

ULAHLEKISO LWAMA SLAMSI.

Abantu asikuko nokuba bayalahleki- swa ngama
Slamsi, kuba lento yokutwala inkulu apa e Dayimani
ukuze ufumane imbokodo, lento ke iyawutakata umzi
ontsundu. ibenze lento abantu ukuba bangabi sakatala
nali Lizwi le Nkosi, bangabinangqondo.

IMPATO EMBIL.

Amagxagxa wona akwa Mgibisa e Debeer’s
Company nanamhlanje asaze- nzela kumntu ontsundu
ngentonga, noko afayo umntu. Azi kode kutinina,
ninina?

1.D.B.

U Sitonga abati ngu Mikala, kunye neggira abati
ngu Jim Lucas, bagwetyi- we ngokutenga idayimani
Kubacupi, iminyaka erhihlanu bobabini emnye.
Eliggira igama lalo elaziwa kakulu lelo- kuba ngu
Marawu, asazi ukuba u Mara- wu lo ubeqale ninina
ukuba liggira, le dayimani, fan’ ukuba wayeyawa
kohlisa naye njengama Slamsi, la aggiba abantu.

NGO REV. J. S. MORRIS KWAKONA.

Ngo-Mvulo we 25th June u Mr. Morris wave
samkelwa yiramente yase Beacons- field entsundu
epantsi kuka Bev. G. Mbongwe, u Mr. Spencer waye
sesihla- Iweni. U Mr. Morris uputume usapo ngoku e
Qonce.

Sibulela otnnye umbhaleli ositumela ezindaba:—
Ngo 27 June ezejaji, kugwe- tywe umfo ka Sitonga
wase Komani wanikwa 5 years esebenza nzima.

Emngxunyeni ngo June 26 kwenzakele i Lawu,
larazuka isisu, lise hospetile, kobonwa ngu Mdali.

Nge Cawa 30 June emngxunyeni kufe amadoda
amatandatu ngumlungu owesi- xenxe ngaxesha linye.

[bandla Lase Depente.

Intlanganiso yonyaka yaba Fundisi nama- gosa
elibandla lotnanyano iqale e Kapa ngo 29 June.
Ababeko ngo Rev J F Philip, BA, Bedford
(Umongameli); Rev B E Anderson, Oudtshoorn ; Rev
G B Anderson, Pacaltsorp ; Rev F A Balmer,
Kimberley RevJ W Blore, Claremont; Rev T Gamble,
Heidelberg; Rev 8 J Helm, Grahamstown Rev H
Kayser, Hankey; Rev J C Mucin- tosh, Port Elizabeth ;
Rev T D Philip, BA, Lovedale; W B Philip, BA., Cape
Town; Rev J Pritchard, Port Elizabeth; Rev T G Jones,
Hackney ; Rev J Ramage, Dvssels- dorp ; Rev W B
Rubusana, Peelton ; Rev 8 P Sihlali, Gala. Amagosa
Mr. H Beard, Mr. D Mudie, Professor Ritchie, MA, Mr
S Matolo, Umvangeli:—

Kungeniswe u Rev J T Lloyd wase Kimberley,
ukuba abe ngowolumanyano Iwe Ramente.

U Rev. A. L. Matson, wase Tinara ucele ukuba
angabi ngomnye wolumanyano, sam, kelwa esosicelo

U Rev. J. Pritchard ulese ingxelo ngama bandla
apantsi kwepiko lomanyano, eqale ngokwalata indawo
ababekwe  kuzo abebe. fundela  ubufundisi
nobuvangeli, yavakalisa ukuba umsebenzi usahamba
ngokwanelisayo.

Kunyulwe u Mr. John Mackay ukuba aze abe
ngumongameli ngony vka ozayo, u Rev. J. C
Macintosh aze abe ngoncedisayo. Ngo- nyaka ozayo
abashamayeli ngo Rev. J. T. Lloyd, no Rev. J. Harper,
ngesi Ngesi; no Rev. S. Sihunu, ngesi Xhosa.

NGO MVULO

Ihleli okwesibini intlanganiso. Ivakalise usizi
Iwayo ngompanga ka Rev. H. A. M. Ferreira.
Kuggqitywe, ngecebo lika Rev. B. E. Anderson, ukuba
kutunywe u Rev. J. F. Philip, B.A., ne Vice-Chairman,
no Revs. H. Kayser, J Ratnage, B. E. Anderson, ku Sir
G. Sprigg ukuya kucela ukuba atnahlwetnpu enzelwe
umtwalo lula ngemali yamapheke. pheke.

Imali ekoyo yolumanyano yi £101 10s. 3d.

U Rev. H. Kayser ungenise ' ukuba kutu. nywe
amadoda ku Rulumeni ukuya kucela ukuba zikululwe
inkosi ezintsundu ezisebu- nzimeni ¢ Kapa. Emva
kwengxoxo libekwe nxamnye elicebo kuba lipitizela
kwa Zulu, eyakuba yenza into eposisekileye intlanga-
niso ukucela.

Incito  mayelana  nokulungiselela  imfundo
yabafundisi nabavangeli bolu manyano e Lovedale
ifunyenwe ngonyaka opelileyo iku £374 6s 7d yaye
imali ebiko i £372 Ils 6d.

Kwamkelwa lamadodana ukuba angene kwibanga
lokufundela ubufundisi ukuba iko imali:—Messrs. I.
Wauchope, Jas. Weis, W. Dower, A. du Plessis, John
Muller, Wm. Boggenpoel. Kwagqitywa kwelokuba
indo, dana eroxe ibe ise ifundela ubufundisi nge ndleko
yo Manyano, iyibuyisele imali ebichitelwe imfundo
yayo.

Kubeko ingxoxo yezimangalo ezitile ngo Rev. Jas.
Poote okwelama Betshuana, eka. bonakele ukuba olu
manyano malumsike eka- beni lilungu.

NGOLWESI-BINL

Thleli usuku Iwesitatu intlanganiso

U Rev. H. Kayser ungeniSe ingxoxo edubule
kwicebo lokuba kutunyelwe kuba- pati be Bandla lase
Wesile ukuba kupeliswe isiko lokungena kwindawo
esazeke zisetye- nzwa ngamanye amahlelo.

Elinye icebo elingeniswe ngu Rev. H. Kayser,
lamkelwa, Lelokuba kubeko abatu. nywa abamiswa yi
Union ngonyaka, ukuba- mbela amabandla, benika
iziyalo nemvuselo
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influence in the Colony, — for what would the
country be without that influence?—but to
favour the Republics _ especially the
Transvaal — to the arresting of Colonial
progress is treason to the Colony.” Our
contemporary has here tersely stated what we
believe to be the ground on which moderate
men in the Colony stand, in opposing the
nefarious attempts to establish Bond- ocracy in
this British Colony.

'COLONEL GRIFFITH_has elicited from the
Ministry the information that it is not the
intention of the Government to bring in a Bill
this Session for the purpose of giving two
members to each of the electoral divisions of
Tembuland and East Griqualand. This is a
serious thing for Mr. Sivewright who was
returned on the promise that he (a Bondman)
was in a better position than a candidate of
another school to secure Griqua- land East the
two members to which it is entitled as a matter
of right. Fortunately for Colonel Griftith he was
elected in spite of promises of this description
which were made by his opponent. We hope the
members of the Transkei, with the fair-minded
men of the House, will not rest satisfied with Sir
Gordon Sprigg’s answer on this subject. Steips
should be taken forthwith to secure justice for
Tembuland and Griqualand East in this respect.
If necessary the House should be divided, so
that the country may see the combination that is
determined to deny a section of the com- munity
what are its just rights. This is a vital issue, and
on it the Ministry should be brought to its
senses. The people in the Transkei should be
enabled to know who are their real friends. It is
sincerely to be hoped that more will still be
heard of this subject during the current Session.

The reason why the granting of Regis- tration
Certificates, to relieve Natives from disabilities
under Mr. Hofmeyr’s Act, has been sus ended
in the Transkei, ~ﬁas been vouchsafed by the
Secretary for Native Affairs. It is because Act
39 of 1887 has not been proclaimed in the
Transkei, and the reason for this is tnat, if the
Act is put in force in the Transkei, then all the
Native Registered Voters will be exempt from
the special legislation with regard to the sale of
spirituous liquors etc., and which at present it is
not considered advisable to relieve them from.
Now, Section I, Act No. 39 of 1887, provides
that from and after the first day of September,
1887, every Native registered, under the law of
the Colony, to vote at any Parliamentary
election, is exempt from special legislation; and
under section 5 of the same Act is_entitled to
claim the certificate. Whether the Government
proclaim the Act or not it appears to us that it
was a necessary corollary to representation in
Parliament. Surely an Act of Parliament has
stronger force than a Proclamation. It will thus
be seen that Mr. de Wet’s contention cannot
hold water. We are ever ready to welcome any
indication on the part of the Government to
restrict the sale of ardent liquors to Natives, but
the Fresent action coming after the famous
Proclamation devised to infroduce liquor in the
territories where it as formerly absolutely
forbidden, is equal in wisdom to locking the
stable after the horse has been stolen. Liquor is
now to be found in the Transkei in any quantity,
and Natives there, whether voters or not, can
drink like lords, and we cannot appreciate the
motive which, under the circumstances, would
make the Government withhold the certificate
for fear of increasing drunkenness. Besides, by
far the largest proportion of Native voters is not
composed of those who drink brandy, as always
the effect of brandy is to rob one of what is
necessary to  constitute the franchise
qualification. We repeat we are not satisfied
with the cogency of the reasons that are being
given in support of withholding Mr. Hofmeyr’s
certificate from the Natives of the Transkei.

ABALIMINA BARWEBL.

E MARKENI.

ENQONCE (July 10).
Trasi eluhlaza—I d to 1/4 ngekulu
Ibabile,— 4d to 1/ ngekulu Umbona,—
3/8 ngekulu
Umgubo—6/3 ngekulu
Imbotyi—4/3 ngekulu
Inkunt —5/ to 23/ ngeflara

E DAYIMANI (July 6.)

Isemile—5/6 to 6/ ngenxhowa Irasi,—/ to
12/

Imbotyi,— 8/to 12/6
Amazimba—12/ to 15/
Umgubo,—14/to 21/
Umbona—12/to 13'6
Itapile,—7/ to 17/ »
Ingholowa,—12/ to 13/6 ,,
Thabile—10/ to 10/6 ngekulu

BONISANI.

Amahashe amabini, elinye yinkabi efosi
enekolo, no mnxuma endlebeni ‘yase kunene,
eno O ecaleni lase kunene, etshoba ufutshane;
elinye  yinkatyana  emfutshane  emqolo
ugobileyo, amanqina amhlope omabini asemva.
Alahleke ngo 15 April odluleyo. Woti wakuva
umkondo ubhale ngo Mr. Wilson, Colesberg.

JAMES KWEZL

2

2
”»

2

ISAZISO.

“NJENGOKUBA i Post yase Blikana ibike
ilandwa ngu Mr. Brigg, ngoku selignqulwe
lonto, seyimelwe ngamadoda amane. Ke
lomadoda ayacelwa ango— Captain Fynn, Rev.
Monyatsi, A. Brigs', nam ogama
lilandelayo, — ukuba akuyi kubako nanye i
excuse. Uyakuti onaazanga ngexesha lake,
zishiywe ezake ncwadi zonke kunye namapepa,
kuba kaloku akuko mntu uqashiweyo, baya
ngamaxesha. Ndina,
JNO. SAM. KUZE.
Blikana, 25th June, 1888.

Bebefanele kungoku
bonke

Abamkeli be Mvo” ukwazi

uhlobo
kwincwadi

abemi  ngalo

zepepa
mayelana nentlaulo kuba
batunyeizikumbuzo.

Abanemibuzo  siyaku-
vuyiswa kunene ukuba
sibacacisele, s i van e

kanjako.

Bacelwa bonke ngento-
beko ukuba kwangayo
lenyanga  bayiqosheli-

sele intlaulo ku

30 JUNE, 1888.

Kuba sifuna ukuvan
kokuba ke

kwanjalo, nebandla le

ngapezu

Mvo ” nge Kwata zonke

kumaxesha azayo

A m a gam a angena
kutsha olungelelana ne
Kwata engeniswe ngayo

lenyanga.
Intlaulo yepepa isa-
hleli eyayiyiyo

mhla isheleni

lyinto

mnene
zontatu ne sikisipeni nge
Kwata. Ati umntu kodwa
akuhlaula kwase ntloko
(kwinyanga yokuqala e
Kwateni) apulelwe

isikisipeni.
Lingen ziwa lokulu

ngo September lo uzayo
eke wati, elowo usele-

lamkela

wazingenisa
kwinkatazwana  yoku-
ngenisa igama elitsha
ekulamkeleni ngazo
ezinyanga.

“ Imvo Zabantsundu,”
Kingwilliamstown.
5 June, 1888.

A. W

REID

UMTENGI WENTO YONKE,

e Downing Street, King Williamstown,
nase East London (e Monti).

Uboya begusha,, nobe seyibhokwe, Intsiba
ze Nciniba, Izikumba, Imfele, Im-
pondo, Itapile, njalo, njalo.

Utenga ngawona manani makulu
ase Markeni nge CASH,

UTIKOLOSHE!

UTIKOLOSHE!

Utikoloshe obefuda ekwa Ngomti uyabulisa

KUBO BONKE ABANTU,

Ebazasa ukuba sele fudukile kwa Ngomti.

SELEVULE EYAKE IVENKILE
KWASE MARKENI APA.

Ingubo, Ibhulukwe, Ityali, Zonke intwana ntwana ziko.

Ababenamatyala kwa KEEVY mabeze kurafu kuye.

Yizani kuzibonela ngokwenu!
Izikumba, uboya nantonina yizani nayo kwa Tikoloshe.

A.J. CROSS & CO.

KUKO

C. A. Jay & Co.

Malunga Nezituba zo Daya no Aluveni

Eqonce (Kingwilliamstown)

APO nofumana IMELA, IFOLOKWE,

AMAGXEBEKA, IPLETI, INKUMTYE,
IBEDI, INTO ZOKUSEBENZA, (tools),
IZIKONKWANE, IZIKOLOFU, INTSIMBI
ZENGCANGO (hinges). Singatinina ? Ilapo
nje  yonke into  efuncka  endlwini
naseshopini.—Cathcart

Street,

16th May, 1888.

-FASHONI  EZINTSHA,
EZIVELA EYUROPE.

Ezamanenekazi i Fur Capes.

Ezamanenekazi i Fur Dolman- ettes.

I jersey ezintsha zigalela kwi 3s 6d to

L Sslid

zangapantsi

%aﬁulu.

Izitofu zelokwe zobusika ezitsha.

Iflanele ezenziwe ngoboya begusba
Zase frika.

Izikafu, netyali.

Into eninzi yezihlangu zamanenekazi
ezidla dl 7s 6d ziyakutengiswa nge
5s11d.

ezilukiweyo, zitsbipu

Zonke ezinye impahla zitshipu
kanye kotenga ngemali.

W.0. CARTER & Co.

MACLEAN SQUARE,

S. Frauenstein

KWA QOBOQOBO.

UYAZICELA zonke izihlobo zake ezi

ntsund i okokuba zize kuposa iliso kule Ukumba
yake eyiyenkile. Ungumteugeli wento zonke
ezibutataka nezilukuni. Zitengiswa
ngamaxabiso alula, ndisenzela amaxesha.

Imfele, izikumba, umbona, ingqolowa,
Ndizirolela amaxabiso apezulu.

Kwelinye Ipiko kuko nomfo otunga izi
hlangu zentlobo zonke.

Kukwako ne Butcher’s Shop, |ne Baker’s
Shop.

Amayeza ka Cook Abantsunda,

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange-
lise lamayeza abalulekileyo.
Elika
lyeza Lesisu Nokusasazo.
1/6 ibotile.

COOK

Elika
lyeza Lokukohlela
(Lingamafuta),
1/6 ibotile.
Aka
Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile,
Elika
lyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika

Ipils zika.
1/ ngebokisana.
Eka
Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.
Oka
Umciza Westepu Sabantwana.
6d ngebotile.
Oka
Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiqunyana.
Oka

COOK

COOK

COOK

COOK
COOK

COOK

COOK  Umciza we Cesine. 1/6.

COOK

Nigondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.
Kuba ngawenkohliso angenalo igama lake.

IMPAHLA ihleli yodwa ngase ntolongwen
endala.  Ingcawa, ilokwe, ibhulukwe,
amahashi, inkomo. Yonke into oyifunayo
Isisisulu ! Isisisulu ! e Qonce ukangele
emarkeni. Kufike into eninzi yonoxesha
bengubo zamadoda. o .

Ibhulukwe ne Bhatyi ezingonoxesha zi
tshipu.

ISAZISO ESIKULU.
Amayeza ka (Nc:g(c)lz;a) Jesse Shaw.

BONKE abantu aba kwindawo ezingena
Magosa am bowatunielwa onke amayeza nge
Posi xa bebhalele kum batumela isitampo
nokuba yi mali ehamba ngepepa 1-posi
(P.0.0.) Imali yawo yi 3/6 lilinye, nga paandle
ko Mpilisi Wenene (Sure Cure) oyi 8/6 ukuba
imali tunyelweyo igqitile yo buyiswa

namayeza.
JESSE SHAW,
Igciea Lemiciza.

Ths Laboratory, Fort Beaufort.

Umaki Ofezekileyo.

NDIYAZISA kubo bonke abantu abemi e
Transkei, nakwezinye indawo ukuba ndingu
Maki Ofezekileyo ngamatye nange zitena,
nokuba ndibiza inani elise zantsi, nditabata
nempahla ehambayo. Ondifunayo wobhala ku
Mr. A. Gontshi, esi Xonxweni,

Ngqgamakwe.
10 March, 1888.

B. G. LENNON & CO.,

Abatengisi bamayeza nabenzi
bawo

E MONTI.

bawatenga

Bona

amayeza.

Benza amayeza ama Bhulu nemiciza
yama Xosa. Bawubongoza umzi ukuke uqw-
lasele kulawo alandelayo, abhalwe nge nteto
yesi Xosa.

Oka LENNON
Umciza Wokohlokohlo
Eka LENNON
Incindi Yamazinyo.
Oka LENNON i
Umciza we Stepu (wesifo sentsana).
Oka LENNON
Umciza wamehlo.
Aka LENNON
Amafuta ezilonda.
Ezika LENNON
Ingqatana zomtshekisane.
Oka LENNON
Umciza woxaxazo.
Oka LENNON
Umciza wepalo.
Oka LENNON
Umciza wengozi.
Oka LENNON
Umciza wecesina.

UMTENGISI
E. BLANCK, Cegmani, Transkei.

ISAZISO.
Nalo icam ! Nalo icam!

pesheya awabo

UMR. THOMAS NGUDLE unelinye
elisila kakuhle ngokusimanga. Likwa KAMBI e
Mtata. Lisila umbona, amazimba nengbolowa.
Umema umzi wonke. Usila ngenyamekokazi
enkulu. Alinamfihlakalo zanto Iona.

T. S. NGUDLE.
Kumbi, ¢/o R.M.O., Umtata.

J. G. NICHOLSON,

Igqweta elise zincwadini zakomkulu
nomteteleli wama Fandesi,

E-NGQUSHWA.

Ulungisa amafa. Uguqula amagama e
Tayitile. Uquka izi kweliti zi Bhatalwe kwa
ngoku.

Yonke into ayi
ngokukauleza.

Uli Gosa le Colonial Mutual Life Assurance
Society.

patisiweyo  ifezwa

Ikaya Labantsundu.

INDAWO elungileyo emntwini nase ra-
mncweni.—Izindlu zinkulu zininzi. Amanani
okutya nehabile alula. General Agency.

PAUL XINIWE.

Ikaya Lendwendwe.

UJAMES MAD ALA uvnle INDLU YEZI-
PUNGO (Coffee Shop) e Malay Camn, eyazeka
kakuhle kwabantsundu kuse Wesile, kulapo
abahambi abavela koma Bhayi, Pesheya kwe
Nciba, e Natal, nase Lusutu bangazibuza kona

izihlobo zabo.
JAMES MADALA.
Kimberley.

ELIKA

ORSMOND
[YEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yen%pambu zemiti yeli-
izwe.

UMPILISI WEZILWELWE

Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla
bumini, ukule naso, nokuba sihle ngayipina
indlela, ezinjenee Hashe, izifo ezise Lufe- leni,
Ukujaduka, Ukuti nqi kwe sisu. Izifo ezise Mbilini.
Ubutataka, Intswela utongo, Ubutataka be
ngqondo, Izifo zesi Fuba, nent’ eninzi yezilwelwe
zama Nkazana, njalo, njalo.

Kangela Encwadini abapilisiweyo nendle- la
elisetyenziswa ngazo, zibhalwe ngesi Ngesi,
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenzisa ixesha elide sele-
namava amaninzi umninilo, uliyaleza nge-
ngqiniseko eliyeza ukuba liyayi pilisa inko- liso
yezifo zabantsundu base Afrika, kwa- nale Fiva
(cesina) yase Dayimani, kona kwesi sifo
sabantu a%amnyama liyi nqobo- Kawulilinge
lease. Litshipu, ibhotile zi- sheleni zontatu,
1zele liyeza elinga tata intsu- ku ezilishumi.
Ibhotile nganye thamba ne- ncwadi ene nteto
yesi Xhosa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

G. E COOK

KING WILLIAM’S TOWN,

Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.
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